
SIYIN CHIN1

(Grad de dificultate 3)

Se dau următoarele exemple în limba siyin chin şi traducerea lor în română:

(1) suang atam ke de hi
‘Eu vreau multe pietre’
suang = pietre
atam = multe
de = a vrea

(2) kema ke ngak ngawl tu hi
‘Eu nu voi a teptaș ’
ngak = a a teptaș

(3) ama ching hkat a hpuk yo hi
‘El a doborât copacul’
ching = copac
hpuk = a doborî

(4) ama in sunga a om hi
‘El este în casă’
in = casă
sunga = în
om = a fi

(5) koma ke vawt yo hi
‘Noi am muncit’
vawt = a munci

(6) Dimlo a ke tam tu hi
‘Eu o să mă opresc la Dimlo’
a = la
tam = a se opri

(a) Toate propozi iile de mai sus sunt la modul indicativ. ț Care este segmentul/morfemul care 
marchează această informa ie gramaticală?ț (10 p.)
(b) Care este segmentul/morfemul care marchează timpul trecut? (10 p.)
(c) Care este segmentul/morfemul care marchează timpul viitor? (10 p.)
(d) Care este segmentul/morfemul care marchează timpul prezent? (10 p.)
(e) Care este segmentul/morfemul care marchează informaţia de persoana 1 (eu, noi)? (20 p.)
(f) Care este segmentul/morfemul care marchează informaţia de persoana a 3-a (el)? (10)
(g) Traduceţi în siyin chin următoarele secvenţe: (20 p.)

în copac =
la pietre =

1 Siyin Chin (sau s(h)iyang, shi-zang, sizang) este o limbă tibeto-birmană vorbită în Myanmar, de aproximativ 
10000 de vorbitori.



REZOLVARE:

(a) Morfemul de indicativ este hi, care apare după verbe, în toate propoziţiile.

(b) Trecutul este marcat prin morfemul yo, comun propoziţiilor (3) şi (5).

(c) Viitorul este marcat prin morfemul tu, comun propoziţiilor (2) şi (6).

(d) Prezentul nu are o marcă specială, aşa cum se poate vedea din propoziţiile (1) şi (4).

(e) Informaţia de persoana 1 (eu) este redată prin morfemul ke, comun propoziţiilor (1), (2) şi 
(6).  Şi  formele  kema (propoziţia  2) şi  koma  (propoziţia  5) conţin  tot  informaţie  legată  de 
persoană, la care se adaugă şi cea de număr (kema – 1 singular, koma – 1 plural). Prin urmare, 
în unele cazuri este folosită numai forma ke, iar în altele, forma dublă kema ke sau koma ke.

(f) Informaţia de persoana a 3-a (el) este redată prin morfemul ama, comun propoziţiilor (3) şi 
(4).

(g) Toate cuvintele necesare apar  în propoziţiile traduse în cerinţa exerciţiului. Dificultatea 
constă în faptul că prepoziţiilor româneşti în şi la le corespund în limba siyin chin postpoziţii 
(aşa cum se poate vedea din exemplele (4) şi (6)).
în copac = ching sunga
la pietre = suang a
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